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II. 

THE DECLENSION OF GREEK NOUNS IN PLAUTUS. 1 

By H. M. Hopkins. 

i. L. Mueller (De Re Metrica, p. 487, 2d edit.) calls attention to 
the fact that Greek words show a Latin form in the early Latin 
authors, till a new fashion of reproducing them in their exact Greek 
form was introduced by Accius. 2 This fashion culminated in the 
introduction into the Latin alphabet of y, z, ch, th, ph. 

Plautus, as is natural, shows the same tendency as the other prede- 
cessors of Accius. In his plays, for example, we should not look 
for the termination a in the Ace. Sing., or as in the Ace. Plur. 3d 
Decl., in a word borrowed from the Greek. An examination of 
Plautus's treatment of Greek nouns discloses some interesting facts 
which I shall briefly consider. 

Quintilian (i. 5. 61) says that most early writers wrote Aenea, 
Anchisa, representing the Gk. -as or -j/s of the 1st Decl. by -a. Thus 
Ennius Ann. 19 M. : 

Doctu 1 parens Anchisii, Venus quem pulchra dearum 
Fata docet fart, divinum ut pectus haberet. 

So, too, in Plautus, e.g. Epid. 626, Apella. 

The examples of -as in the Nom. Sing, are very few, viz. Merc. 
945, Calchas (P, A n. I.: Calcha would equally suit the metre), 
whose Abl. (Men. 748) is Calcha, not Calchante. In Poen. 955, 
(spoken by the Carthaginian Hanno) Antidamas, Nom. (AP), ibid. 
1058, (spoken by Agorastocles) Antidamas {AP; -ma would equally 
suit the metre and is the form approved by Leo, Goetz, and Schoell), 
ibid. 1051 (spoken by Hanno) Antidamas (AP; the metre, which 
is defective, could be rectified by the form Antidamates, but the 
corruption seems to lurk in the earlier part of the line), with Gen. 



1 Extract from a dissertation entitled De uocabulis Graecis apud Plautum repertis, 
accepted for the degree of Doctor of Philosophy at Harvard University in 1898. 

2 See also Varro, L. L. x, 70, for Accius's use of Greek words : 

Accius Hectorem nollet facere, Hectora mallet. 
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Antidamae, Poen. 1042, 1047. In Poen. 1045 (spoken by Agoras- 
tocles) editors read Antidamdi (-ati A, -archi P). 

In the Voc. Sing. Plautus uses the Greek form, e.g. Asin. 740, 
Leonida, the form a Greek master would use in calling to his slave. 1 
The cases where Plautus has a long -a in the Nom. case to represent 
the Greek -as or -17 are as follows : 

Amph. 438 Quis ego sum saltim, si non sum Sbsia 1 te intirrogo (pos- 
sibly Sbsid ? te intirrogo). 

Ibid. 439 Ubi ego Sosia nolim isse, tu esto sane Sbsia. (P, A n. /.; 
Sosia esse nolim Gruter.) 

Asin. 762 Ne epistula quidem iilla sit in aidibus. (P, An, 1. • 
<usquam> ulla Mueller, nulla al.) 

The occurrence of long -a in the Nom. seems established by these 
examples, though short -a is, of course, the usual ending. I hardly 
think that Plautus had the Gk. 17 in mind, if he wrote epistula with a 
long ultima. Rather, it seems to be one of the few traces in literary 
Latin of the original long -a in the Nom. of Latin words of the first 
Declension. Perhaps Plautus and his contemporaries had ceased to 
think of epistula, a term which must have been in very frequent use, 
as a Greek word, just as many habitually use depot for station, and do 
not write depbt. An example of the long -a in the Nom. of a Latin 
word in Plautus, perhaps another trace of the original quantity, is 
Epid. 498 : 

Potuit : plus iam sum libera quinquennium (AP; quinq. sum libera 

Fleckeisen) ; 
and another, more doubtful, is Trin. 251 : 

Nox datur: ducitur familia tota, 
with familia, if a cretic line, but familia, if anapaestic. 



1 It is natural, too, to prolong the ultimate syllable in calling any one. [An 
accentuation of the final syllable of vocatives, interjections, astonished or indig- 
nant interrogatives, and the like, is perhaps indicated by such scansions as : 
eugae (Gk. eiye); e"ho, Messenid, accede hue Men. 432 ; siruosne an liber? Utcunque, 
etc. Amph. 343; quidigitiir? Insania Amph. 719; cido manum. Maniim? Capt. 
838 ; siib solio louts ? Ita dico, Trin. 941 ; non ddt, non debet. N6n debet? Most. 
595; etlax nimis bellds! Bacch. 724; idmdudum. Eimihi! Mil. 1429; perhaps 
din uero! Aid enimuero, Amph. 344 (cf. Aul. 268). — W. M. L.] 
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We find long -a, then, in Plautus, in a very few Greek words, in 
the Nom. and Voc, and possibly in one or two Latin words, unless 
we are to dispose of them by emendation. Personally, I am inclined 
to regard these few examples as traces of the original long -a in 
early Latin. 

2. A Greek neuter noun of the 3d Decl. is put in the 1st Decl. by 
Plautus, and is not declined like a Greek noun ; e.g. Amph. 117, cum 
servili schema. Priscian (Gramm. Lat., vol. ii, p. 200 K.) gives 
schema in Pers. 463 : tiara ornatum (theatrum codd. Prisciant) lepida 
condecorat schema, where our MSS. {P, A n. I.) show t. 0. lepide con- 
decor at tuum. We find schema, Fem., 1st Decl., also in Caecilius 
(Prise. Gr. L. ii, 200 K.) ; but schemasin, Dat. and Abl. Plur., is 
found in Varro, as we might expect (Charis, Gr. L., i, 53 K.). So 
too, Lucilius (xxix. 85 M.) has schema antiquum. In Mil. 148 we find 
the Latin form in glaucumam. 

3. Other words transferred from the 3d Gk. Decl. to the 1st Decl. 
in Latin are: lanterna, 1 Amph. 149, 406; Naucratam, Amph. 849; 
(B 1 D 1 E; -tem B*D% probably a mere error of a few MSS., as 
the 3d Decl. forms are found in Amph. 854, 860, 918, 1009, 1014; 
poematis, Asin. 174 ; Bellerophantam, Bacch. 810, preferred by 
Ritschl (Opusc. Phil, iv, 295-6) to the form with ending -tern, which 
Leo, Goetz, and Schoell read. The MSS. give Bellorophontem 
(-phantem B) iam. The iam is supposed by Ritschl to have been 
originally above the syllable -tem as a correction of the 3d Decl. 
form, thus : Bellorophontem. The tarn then found its way into a copy 
as iam. Most ed. delete the iam, for metrical reasons, and read the 3d 
Decl. form (cf. Aristophontes Nom. and Voc. in Capt. 527, 538, 618, 
745). In Cas. 493 we have lopadas ; also in Rud. 297 and frag. fab. 
cert. 104 (G. and S.). The quantity of the -as may be inferred from 
the fragment : 

dddite || lopadas echinos bstreas ; 

for lopddds is an impossible scansion in Plautus (Klotz, p. 273 sq.). 
Possibly in this class we may include lampadam, Cas. 840 ; but our 
MSS. (AP) give lampadem, and the MS. testimony for lampadam 



1 " Gk. Xa/iTTT^p with termination of luc-erna." Wharton, Etym. Lat. s.v. 
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in Prise. (Gr. L., ii, 330 K.) is doubtful. We find lampade, Abl., in 
Cas. 796 {AP). In Men. 842 the MSS. give latnpadibus ; where 
lampadis (Geppert's reading) is almost required by the metre. In 
Cure. 442, Paphlagonas (P, An. I.; -nes Leo) ends the line, Ace. 
Plur. of the 3d Decl. Greek word Ha<f>\ayu>v. 

4. A form that is sui generis is Homeronidam (P, A n. /.) in 
True. 485 : 

scio ego multos me'morauisse mflites menddcium: 
e"t Homeronidam e"t postilla mflle memorari pote[st], 
qui e"t conuicti et cdndemnati fdlsis de pugnfs sient, 

for which Leo reads Homeronida, Nom. 

5. Greek nouns of the 1st Decl. ending in -1877s, -ihov may in Plau- 
tus show a Gen. in -idi, e.g. Euripidi, Rud. 86. This probably came 
about through analogy with hopov, dotni, B6\ov, dolt, and might be 
expressed by the mathematical formula : 

S6/J.OV : doml : : -tSou .• -idi. 

As the Romans used -i for -ov in the 2d Decl., they supposed 
that -i could represent also the -ov of the 1st Decl., in the Gen. Sing. 
In Pseud. 757 we find Aeschinum, which is perhaps due to a Gen. 
Sing, in -*. Cf. Ter. Ad. 26, Aeschinus. Other examples are : Mil. 
870, Periplecomenus (probably Gk. Il£(ot7rA.«Ko/xci'»7s) ; ibid. 969 Periple- 
eomeni; Trin. 359 Charmidi (A ; charamide P), where Leo, Goetz, 
and Schoell read Charmiddi (metri causa) ; ibid. 744 Charmidi. In 
other cases we find the 3d Decl. form, e.g. Trin. 106 Charmides, ibid. 
950 Charmidem, ibid. 964 Charmide. 

An extension of this use of -i in the Gen. to represent the Gk. -ov 
of the 2d and 1st Decls. is its use to represent the -ous or -ov in the 
Gen. of the Gk. 3d Decl. As words in -17s, 1st Decl. have a Gen. 
in -ov, so even the Greeks, at least between 350 and 300 B.C., sup- 
posed that words in -17s of the 3d Decl. could have a Gen. in -ov. 
Thus we find in C. I. A. ii, 573, n, 'Apio-Toupdrov ; ibid, ii, 809 c. 
52, Arj/xoo-Otvov. In harmony with this usage we find in Bacch. 938. 
Achilli, Gen. In other cases, however, the 3d Decl. forms are 
used, e.g. Mil. 61, Achilles, Merc. 488, Achillem. In Capt. 975, 
Philocrati, Gen., is read by editors (-tis B, -tes VE), but the 3d 
Decl. forms are used in other cases. In Epid. 29, Stratippocli 
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(P, A n. I.) Gen. of (ibid. 34) Stratippodes ; Epid. 36 (P, A n. /.), 
Trin. 820 (P, A n. I.) Nefei ; Epid. 179 (AP), Most. 984 (AP) 
Herculi, as in Pers. 2 (P, A n. I.) and Rud. 822 (P, An. I.) also. In 
the other cases of Hercules the 3d Decl. ij followed : Bacch. 155, 
Stich. 223, 386, Epid. 179, Most. 984, Rud. 161, Stich. 233, Bacch. 
665, Rud. 490, — instances cited in the order of the cases. In Epid. 
246 (A, -ne P), 508 {AP), 635 (P, A n. I.), the MSS. give Periphani, 
Gen., where Leo, Goetz, and Schoell read Periphanai, metri causa. 

6. Other nouns transferred from the 3d Decl. in Greek to the 2d 
in Latin are: Amph. 45 architectus Mil. 902 architecte, ibid. 915 
architectus, True 3 architectis, Abl. Plur. But in Most. 760 and Poen. 
1 1 10 we find architectonem. In Aul. 198 polypos, Ace. Plur. ; Bacch. 
235 Piraeum ; Capt. 378 Tyndare, ibid. 990 Tyndarus ; Cure. 424 
elephantum, Mil. 25 elephanto, Dat., ibid. 30, 235 elephanti, Gen. ; 
Men. 144 Adoiieum; Merc. 469, Vid. 94, Pentheum; Poen. 443 
Oedipo, Abl. ; Rud. 509 Tereo, Dat. 

In Pseud. 665 we find a Voc. Harpage of a Nom. Harpax (ibid. 
653, 654). There is no Nom. Harpagus or Harpages in Plautus. 
Cf. Trin. 617, where the MSS. give Charmide, Voc. Here we should 
read Charmides with Leo, Goetz, and Schoell. Cf. also Most. 1130, 
where the MSS. (P, A n. I.) have Calidamate, Voc, but ibid. 341 
(P, A n. I.) 373 (P, A n. I.) Callidamates, Voc., which form should be 
restored in Most. 1130. These errors, Charmide and Calidamate, are 
like the Chreme found so often in the Voc. in the MSS. of Terence, 
and adopted by the last editor, Professor Hauler. Here I may 
mention the form Tranium, Most. 560, a 2d Decl. Ace. of Tranio, 
-onis. 

7. Greek nouns in -<ov, -wvos, and -<ov, -wvtos are both declined in 
Plautus in -o, -onis, with a very few exceptions. The exceptions are : 
Palaemon, Voc, Rud. 160 (P, A n. /.), sed, 6 Palaemon, sancte Nep- 
tunf comes ; Alazon, Mil. 86 (P, A n. /.), Alazon Graece huic ndmen 
est comoediae ; Acheruns, -untis, etc., Amph. 1029, Capt. 999, Cas. 
158, Trin. 525, Capt. 689, 998, Merc- 606, True 749, Cas. 448, 
Most. 499, Poen. 71, Trin. 494, Amph. 1078, Poen. 344. The last 
word is in classical Latin Acheron. Its Plautine form is perhaps the 
corrupt form which it received in every-day usage and so belongs 
really to plebeian or colloquial Latin. 
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The examples in -o, -onis, are numerous ; and, as they are regularly 
declined, I give only a list, omitting the references. Some of these 
words represent -<ov, -wos, and others -<ov, -wvros. 

Creo, Parmeno, Demipho, Callipho, Antipho, Amphitruo, Blepharo, 
Euclio, Apollo, Dromo, Machaerio, Artamo, Agamemno, Hegio, Olympio, 
Lampadio, Lyco, Thesprio, Messenio, Liparo, Hiero, Acanthio, Palaes- 
trio, Cario, Tranio (with one Ace, Traniuni), Sagaristio, Milphio, 
alcedo, Ballio, Simo, Sceparnio, Trachalio, Turbalio, Philemo, Philto, 
Acharistio, Artemo, Cephalio. 

8. The casual -manner in which Plautus used Greek words is 
illustrated also by the heteroclite declensions. I have already men- 
tioned Harpax, Harpage, Voc, and Tranio, Tranium, Ace, and the 
nouns with -/ in the Gen., but the endings of another declension in 
the other cases, e.g. Achilles, Achilli, etc. In Merc. 945 we find 
Calchas (see above), but Calcha in Abl., Men. 748. It remains to 
give the only example of a complete double declension : — 

nom. Philolaches (Most. 182, 626, 910). 
gen. Philolachae [? -chis, -chi~\ (ibid. 374 ; -e, P, A n. /.). 
DAT. Philolachi (ibid. 1082). 
acc. Philolachem (ibid. 284, 964, 974 b ). 

abl. Philolache (ibid. 245). (The MS. of Varro Z. Z. ix, 54, offers 
Philolacho.) 

nom. Philolaches. 

gen. Philolachetis (Most. 560). 

dat. Philolacheti (ibid. 797). 

DAT. Philolacheti (ibid. 167) (P, A n. I.; but Philolachi, Leo, Goetz, 

and Schoell, metri gratia .) 
acc. Philolachetem (ibid. 349, 616). 
abl. Philolachete (ibid. ion). 

Enough has been stated to show that Plautus's use of Greek words 
was casual and unscientific. There are many other interesting facts 
brought out by a study of his use of comic Greek compounds, puns, 
etc. ; but the limit of space assigned does not allow me to treat them 
here. 



